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   Call for the Joint Projects in S&T&I

                                                     on Biomass and Biotechnology

ROTEIRO

DETALHAMENTO DO PROJETO CONJUNTO 
Guidelines for Detailing Joint Project

Máximo de 15 páginas

Up to 15 pages
Título do Projeto Conjunto de Pesquisa:      
Title of the Joint Research Project:      
Palavras-chave:

Keywords:
Data do início e término do projeto de pesquisa (dia, mês e ano)

Proposed period of the joint research project (dd/mm/yy):      
Coordenador brasileiro

Brazilian Research Coordinator

Nome:      
E-mail:      
Instituição:      
Departamento/Divisão:      
Endereço:      
Telefone:      
Fax:      
E-mail     
Coordenador Japonês

Japanese Research Leader

Name:      
Organization:      
Division/Department:      


Title:      
Address:      
Telephone:      
Fax:      
E-mail:     
1. Antecedentes e Estado-da-arte no campo da pesquisa pretendida nos dois países

Background and present state of art in the research field in both countries

Apresentar o contexto de desenvolvimento do projeto conjunto quanto aos aspectos técnico-científicos, ressaltando: trabalhos relevantes sobre o tema realizados no País e/ou no exterior; análise comparativa entre a situação atual e a situação pretendida quanto ao estágio de desenvolvimento científico-tecnológico do tema.
Present the context of development of the joint project related to technical and scientific aspects, highlighting: national and international relevant works about the theme; comparative analysis between the current status and the expected in reference to the scientific and technological development of the theme
     
2. Objetivos/Objectives
Explicitar claramente o objetivo: geral e os específicos do projeto conjunto em C&T&I
Clearly present the general and specific objectives of the joint research project in S&T&I
Geral/General:      
Específico/Specific:      
3. Contribuição do projeto para fortalecer a cooperação Brasil-Japão/Contribution of the project to strengthen Brazil-Japan cooperation
Descrever como o projeto pode contribuir para fortalecer a interação da cooperação em C&T Brasil-Japão, justificando eventuais  benefícios mútuos desta cooperação 

Description of how the project is expected to help strengthen research cooperation in S&T between Japan and Brazil over the longer term, justifying its relevance to industry and society
     
4. Plano de trabalho/Work Plan
Descrever as atividades a serem executadas pelas equipes japonesa e brasileira no âmbito do projeto Conjunto em C&T&I

Description of activities to be developed by Japanese and Brazilian team within the joint project

       

5. Metodologia/Methodology 
Descrever os métodos que planeja utilizar para abordar os objetivos do projeto conjunto em C&T&I.

Describe the methodology of work to be used for developing the joint research in S&T&I

       

6. Cronograma/Timeline  
Descrever o cronograma de execução das atividades propostas

Describe the timeline for execution of the propose activities

       
7. Informações sobre as equipes: brasileira e japonesa do projeto/Information about Japanese and Brazilian project teams
Relacionar todos os membros das equipes: brasileira e japonesa do projeto, incluindo nome, instituição e sua área de atuação. 

List all members of the project: Brazilian and Japanese (name, institution and a clear statement of their role in the project). Insert so many lines as needed 

	Equipe Brasileira/Brazilian team

	Nome/Name
	Instituição/DeptoI Organization/Division
	Área de atuação/Specialty 
	Titulação/Degree 

	1.     

	     
	     
	     

	2.     

	     
	     
	     

	3.     

	     
	     
	     

	4.     

	     
	     
	     


	Equipe Japonesa/Japanese team

	Nome/Name
	Instituição/Depto/Organization/Division
	Área de atuação/Specialty 
	Titulação e área de atuação/Degree and specialty 

	1.     

	     
	     
	     

	2.     

	     
	     
	     

	3.     

	     
	     
	     

	4.     

	     
	     
	     


8. Interação das parcerias/Interaction between partners
Descrever a colaboração anterior e futura a ser desenvolvida entre as equipes japonesa e brasileira, apresentando sua complementaridade.
Describe the previous and future interaction that will be carried out between Japanese and Brazilian teams, presenting their complementarity
     
9. Infra-estrutura disponível aos pesquisadores para desenvolvimento do projeto conjunto e condições de apoio das instituições participantes para a implementação da proposta/ Available Infrastructure for research team to develop the joint project and support conditions of the participating institutions for the implementation of the proposal
Descrever a infra-estrutura disponível nas instituições brasileiras e japonesas envolvidas no projeto: material permanente, equipamentos e instalações e o apoio oferecido pelas instituições participantes do mesmo /Inform the infrastructure available for the project in Brazilian and Japanese institutions: material, equipments and facilities and the support offered by the participating institutions..
     
10. Propriedade Intelectual/Intellectual Property
Descrever como a questão da propriedade intelectual e o know-how, resultantes do projeto conjunto poderão ser tratadas.

Description on how the intellectual property and know-how arising from the accomplishment of joint research projects will be handled.
     
11. Descrição dos Resultados Esperados/Description on the expected results 
11.1. Descrever resultados esperados do projeto em termos científicos e de sua relevância para o setor produtivo e para sociedade                                                                                                                                                                                  Description on the expected results  of the proposed project, scientifically and in terms of its relevance for the industry and society
     
11.2. Descrever a expectativa de valor agregado quando de uma abordagem multidisciplinar no âmbito do projeto proposto.

Description on added value expected when there is a multidisciplinary approach in the proposed joint project
     
11.3. Descrever a expectativa de valor agregado no projeto proposto, informando como a competência instalada, tecnologia e outros recursos, de cada grupo,  se complementam.
Description on the expected added value from the proposed joint project, including how the competence, technology and other resources in each group complement each other;

     
11.4.Descrever como o projeto conjunto se situa em comparação às outras atividades no cenário global.

Description on how the proposed joint project compares with other comparable activities worldwide

     
12. Informações complementares/ Additional Information 

Assinalar outros aspectos que sejam considerados relevantes para a avaliação do projeto conjunto que não estejam especificados nos itens anteriores/ Underline some other relevant points not mentioned yet for the evaluation of the joint project. 

     
13. Orçamento detalhado da parte brasileira/ Brazilian detailed budget  

13.1. Listar as atividades científicas previstas e descrever seus objetivos, justificando sua relevância para o projeto. Inserir quantas linhas forem necessárias /List the scientific activities foreseen and their objectives, justifying the relevance for the project. Insert so many lines as needed.
	Atividade(s) científica(s) de brasileiros no Brasil e no Japão/Brazilian scientific activities in Brazil and in Japan

	Nome do pesquisador/ Researcher name
	Objetivo/Justificativa da atividade

Objective/Justifying the activity
	Período

Início/Término

Period

Beginning/end
	Nº de Diárias

Nº of per diem 
	Valor em R$ (conf.TABELACNPq)

Cost in R$ (according to CNPq rules)
	Trecho aéreo

 Travel itinerary 
	Valor em R$

Cost in R$
	Seguro Saúde (por missão)

Health Insurance (per mission)
	Vr. Total em R$

Seguro+Diárias+Passagens

Total amount in R$ (Insurance, air tickets and per diems)

	1.     

	     
	     
	     
	     
	     
	     
	     
	     
	     

	Total em R$

Total amount (R$)
	     
	
	     
	     
	     


13.2. Relacionar outros  gastos com custeio do projeto (da parte brasileira). Inserir quantas linhas forem necessaries /List some other consumable expenses in of the project). (Brazilian side). Insert so many lines as needed
	Item de custeio/Consumables
	Justificativa da aquisição/Justifying the acquisition
	Valor  em R$ / Cost in R$

	1.      
	     
	

	2.     
	     
	     

	3.      
	     
	

	4.      
	     
	

	Total em R$/Total amount R$
	     


13.3. Relacionar as bolsas necessárias ao projeto/List the scholarships needed for the project
	Modalidade/Modality   
	Período/Period
	Objetivo da bolsa/Objective    
	Justificativa da solicitação /Justify the request  
	Valor mensal da bolsa /Monthly cost (CNPq Reference)

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	


14. Orçamento da parte japonesa/Japanese budget
Orçamento detalhado da parte japonesa/Detailed budget by the Japanese side
· 1st year (FY 2011, Total)

(1) Expenses for research activities

1) Salaries for the Japanese researchers

2) Expenses for facilities and equipments

3) Expenses for consumables

4) Other

(2) Expenses for research exchanges

1) Travel Expenses

2) Expenses for organizing symposium, etc.

(3) Overhead Expenses

· 2nd year (FY 2012, Total)

(1) Expenses for research activities

1) Salaries for the Japanese researchers

2) Expenses for facilities and equipments

3) Expenses for consumables

4) Other

(2) Expenses for research exchanges

1) Travel Expenses

2) Expenses for organizing symposium, etc.

(3) Overhead Expenses

· 3rd year (FY 2013, Total)

(1) Expenses for research activities

1) Salaries for the Japanese researchers

2) Expenses for facilities and equipments

3) Expenses for consumables

4) Other

(2) Expenses for research exchanges

1) Travel Expenses

2) Expenses for organizing symposium, etc.

(3) Overhead Expenses

· 4th  year (FY 2014, Total)

(1) Expenses for research activities

1) Salaries for the Japanese researchers

2) Expenses for facilities and equipments

3) Expenses for consumables

4) Other

(2) Expenses for research exchanges

1) Travel Expenses

2) Expenses for organizing symposium, etc.

(3) Overhead Expense
	[image: image1.png]QACNPq

Conselho Nacional de Desenvolvimento
Clentifico e Tecnoldgico
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 Brazilian Researcher Curriculum Vitae - English

	1. Professional data/activity

	Full name 


	Date of birth


	Country 



	E-mail



	Institution


	Present position



	Department


	Start date (month/year)



	Office address


	P.O. box



	City


	State/Province


	Country


	Zip code


	Phone number

(     )
	Extension


	Fax number

 (     )

	2. Academic background

	Degree


	Field of knowledge


	Start / End date

     / 

	
	Institution


	city


	Country



	Degree


	Field of knowledge


	Start / End date

     / 

	
	Institution


	city


	Country



	Degree


	Field of knowledge


	Start / End date

     / 

	
	Institution


	city


	Country



	Degree


	Field of knowledge


	Start / End date

     / 

	
	Institution


	city


	Country



	Degree


	Field of knowledge


	Start / End date

     / 

	
	Institution


	city


	Country



	3. Research interests

	Field of Study
	CNPq use

	
	

	
	

	
	

	
	

	4. Current position

	Managerial and/or administrative activity


	

	
	

	Research and Development


	

	
	

	Technical service/specialization
	

	Others


	

	5. Work experience

	5.1. Institution
	Position
	Activities
	Local
	Start - End date

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	6. Scientific, technological and artistic production

	
	number
	
	number

	1. scientific articles in national scientific journals
	
	  6. papers presented in congresses, seminars, conferences, etc.


	

	2. scientific articles in international scientific journals
	
	  7. participation in expositions, presentations, etc.
	

	3. articles for scientific divulgement
	
	  8. motion pictures,  videos, audiovisual and media production
	

	4. defended theses
	
	  9. patents
	

	5. advised theses
	
	10. books
	

	7. Main publications : 

Relevant publications related to the project

	

	8. Languages

	Indicate your language proficiency:  P – poor      G - good      E - excellent

	Language
	speaking
	reading
	writing
	Language
	speaking
	reading
	writing

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	


	[image: image2.png]QACNPq

Conselho Nacional de Desenvolvimento
Clentifico e Tecnoldgico
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 Japanese Researcher Curriculum Vitae - English

	1. Professional data/activity

	Full name 


	Date of birth


	Country 



	E-mail



	Institution


	Present position



	Department


	Start date (month/year)



	Office address


	P.O. box



	City


	State/Province


	Country


	Zip code


	Phone number

(     )
	Extension


	Fax number

 (     )

	2. Academic background

	Degree


	Field of knowledge


	Start / End date

     / 

	
	Institution


	city


	Country



	Degree


	Field of knowledge


	Start / End date

     / 

	
	Institution


	city


	Country



	Degree


	Field of knowledge


	Start / End date

     / 

	
	Institution


	city


	Country



	Degree


	Field of knowledge


	Start / End date

     / 

	
	Institution


	city


	Country



	Degree


	Field of knowledge


	Start / End date

     / 

	
	Institution


	city


	Country



	3. Research interests

	Field of Study
	CNPq use

	
	

	
	

	
	

	
	

	4. Current position

	Managerial and/or administrative activity


	

	
	

	Research and Development


	

	
	

	Technical service/specialization
	

	Others


	

	5. Work experience

	5.1. Institution
	Position
	Activities
	Local
	Start - End date

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	6. Scientific, technological and artistic production

	
	number
	
	number

	1. scientific articles in national scientific journals
	
	  6. papers presented in congresses, seminars, conferences, etc.


	

	2. scientific articles in international scientific journals
	
	  7. participation in expositions, presentations, etc.
	

	3. articles for scientific divulgement
	
	  8. motion pictures,  videos, audiovisual and media production
	

	4. defended theses
	
	  9. patents
	

	5. advised theses
	
	10. books
	

	7. Main publications : 

Relevant publications related to the project

	

	8. Languages

	Indicate your language proficiency:  P – poor      G - good      E - excellent

	Language
	speaking
	reading
	writing
	Language
	speaking
	reading
	writing

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	


6.3. – articles for popularization of science addressed to a non-specialized public  

6.4. – theses that were stood by the researcher

6.5. – theses in which the researcher was the director of thesis    
Form-1J

平成２３年度
戦略的国際科学技術協力推進事業　申請様式

日本－ブラジル研究交流
「バイオマス・バイオテクノロジー」

国際研究交流の研究題名


日本側研究代表者


ブラジル側研究代表者


国際研究交流の研究期間


日本側の総費用


Form-2J

要旨
	キーワード
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	目的
	

	アプローチ
	

	期待される成果
	


Form-3J

日本側研究代表者情報


ブラジル側研究代表者情報


 Form-4J
日本側チームの研究者

	氏名
	所属機関、部署
	役職名
	学位
	専門

	（リーダ）
	　
	
	　
	　

	　
	　
	　
	　
	　

	（研究者）
	　
	
	　
	　

	　
	　
	
	　
	　

	　
	　
	
	　
	　

	　
	　
	
	　
	　

	　
	　
	
	　
	　

	　
	　
	
	　
	　

	　
	　
	
	　
	　

	　
	　
	
	　
	　

	　
	　
	
	　
	　

	　
	　
	
	　
	　

	　
	　
	　
	　
	　


ブラジル側チームの研究者

	氏名
	所属機関、部署
	役職名
	学位
	専門

	（リーダ）
	　
	
	　
	　

	　
	　
	　
	　
	　

	（研究者）
	　
	
	　
	　

	　
	　
	
	　
	　

	　
	　
	
	　
	　

	　
	　
	
	　
	　

	　
	　
	
	　
	　

	　
	　
	
	　
	　

	　
	　
	
	　
	　

	　
	　
	
	　
	　

	　
	　
	
	　
	　

	　
	　
	
	　
	　

	　
	　
	　
	　
	　


（注）日本側チームの研究代表者は、 大学等研究機関に所属する常勤の研究者を原則とします。ただし、研究交流実施上の必要に応じて、大学院博士課程修了者及び博士課程在学者並びに他の研究機関に所属する研究者等を加えることができます。

Form-5J
研究交流の概要　－6ページ以内－
（研究交流の項目、方法、相手側機関との知的財産権等の合意事項等を記載する事）



Form-6J
研究交流期間における年度毎の研究交流計画

 

Form-7J

経費計画（正味３年間）　（日本側にかかる経費のみをご記入ください。）

　　＜総額　　　　　　円＞　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　（単位：円）
	　　　　　　　　　会計年度

費目
	H23年度
	H24年度
	H25年度
	H26年度

	１．研究交流費
	　
	
	
	

	(1)旅費
	　
	
	
	

	(2)ｼﾝﾎﾟｼﾞｳﾑ･ｾﾐﾅｰ等の開催費
	　
	
	
	

	２．試験研究費
	　
	
	
	

	(1)設備備品費
	　
	
	
	

	(2)消耗品費
	　
	
	
	

	(3)人件費・謝金等
	　
	
	
	

	(4)その他
	　
	
	
	

	3.間接経費
	　
	
	
	

	合計
	　
	
	
	


（注：表の項目追加が必要な場合は、追加して下さい。　なお、採択された場合は、予算との関係で支出金額については調整させていただきます。）
























　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　円





　　　/　　　/　　　～　　　　/　　　/　　　(年/月/日)(　　年　　ヶ月)





国名　＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿


氏名（ローマ字）　（姓）＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿（名）＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿


所属機関名　＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿


所属部署　＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿　役職名　＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿


連絡先住所　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　


電話番号　　　　　　　　　　　ＦＡＸ番号　　　　　　　　　　


E-Mailアドレス　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　








氏名（ふりがな）＿（姓）＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿（名）＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿


　　（漢字）　　＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿


所属機関名　＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿


所属部署　＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿　役職名　＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿


連絡先住所　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　


電話番号　　　　　　　　　　　　　　　ＦＡＸ番号　　　　　　　　　　　　　　


E-Mailアドレス　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　


所属機関契約担当部署　　　　　　　　　　　　　　担当者名　　　　　　　　　　


連絡先(Tel/Fax/E-mail)                                                       
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